
Nr.

n.

Aktennummer

Codice Fascicolo

Ergebnis

Esito

Betrag

Importo

Ablehnungsgrund

Causa di esclusione

1 32.07.2024.05744 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario.

2 32.07.2024.05782 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Es wurde nicht angegeben, ob der Antragsteller/die Antragstellerin eine 

postuniversitäre Ausbildung derselben Art (universitäre Ausbildung des dritten 

Studienzyklus wie Spezialisierungskurs oder Master der zweiten Ebene; ein 

Ausbildungs- oder Berufspraktikum; ein Doktorat (PhD) oder einen universitären 

Lehrgang zur Erlangung einer Lehrbefähigung) bereits abgeschlossen hat. Non è 

stato se il/la richiedente ha già concluso una formazione postuniversitaria dello 

stesso tipo (formazione universitaria del terzo ciclo come un corso di 

specializzazione o master universitario di II livello; tirocinio formativo o 

professionale obbligatorio; dottorato (PhD); corso universitario per il 

conseguimento di un'abilitazione all'insegnamento). Der Antrag wurde nicht auf 

jeder Seite unterschrieben (mehrseitige down-load Formulare sind auf jeder Seite 

zu unterschreiben). La domanda non è stata firmata su tutte le pagine (documenti 

down-load devono essere firmati su ogni pagina).  Es fehlt die  Bestätigung 

(Original oder beglaubigte Fotokopie) der besuchten Universität/Einrichtung, aus 

welcher die Dauer (Anfangs- und Enddatum) und die Anzahl der 

Studienkredite/Arbeitsstunden des Masters/Universitätslehrgangs hervorgehen. 

Non è stata inoltrata la certificazione  (originale  o fotocopia autenticata)  

dell'università/istituzione frequentata, dalla quale risultano la durata (data di inizio 

e di fine) ed il numero dei crediti formativi o delle ore lavorative del master/corso 

universitario di perfezionamento. Dauer (Anfangs- und Enddatum) des Masters 

oder Spezialisierungskurses wurde nicht angegeben. Durata (data di inizio e di 

conclusione) del master o del corso di specializzazione non è stata indicata. Der 

FWL wurde nicht angegeben. Il VSE non è stato dichiarato. Die Mitglieder der 

Kernfamilie (einschließlich des Antragstellers/der Antragstellerin) wurden nicht 

angegeben oder die darauf bezogenen Daten sind unvollständig. I membri del 

nucleo famigliare (incluso il/la richiedente) non sono stati dichiarati o i dati ad essi 

relativi sono incompleti. Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung 

nicht innerhalb von sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums 

begonnen. Il/la richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario. Der Antrag wurde nicht vom 

Antragsteller/von der Antragstellerin unterschrieben. La domanda non è stata 

firmata dal/dalla richiedente.

3 32.07.2024.05427 Gewinner / Vincitore* 15.120,00 € 

4 32.07.2024.05607 Gewinner / Vincitore* 3.276,00 €   

5 32.07.2024.05546 Gewinner / Vincitore* 720,00 €      

6 32.07.2024.05625 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario.

7 32.07.2024.05783 Gewinner / Vincitore* 1.200,00 €   

8 32.07.2024.05158 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antrag wurde nicht auf jeder Seite unterschrieben (mehrseitige down-load 

Formulare sind auf jeder Seite zu unterschreiben). La domanda non è stata 

firmata su tutte le pagine (documenti down-load devono essere firmati su ogni 

pagina).

Veröffentlichungspflicht laut Wettbewerbsausschreibung Studienbeihilfen an Studierende, Art. 8, Absatz 2  (Dekret der Abteilungsdirektorin vom 7. September 

2022, Nr. 15566)

Obbligo di pubblicazione ai sensi del bando di concorso Borse di studio per studenti/studentesse, art. 8, comma 2 (decreto della direttrice di ripartizione 7 

setembre 2022, n. 15566)

Die Aktennummer wurde im Schreiben über die Einleitung des Verfahrens mitgeteilt.

Das Amt für Hochschulförderung kann über die Identität der Studierenden und über die verbundene Aktennummer, keine Auskunft erteilen.

Il codice fascicolo è stato comunicato nella lettera di avvio del procedimento.

L’Ufficio per il diritto allo studio universitario non può fornire informazioni sull’identità delle studentesse o degli studenti e il relativo numero di fascicolo 

associato.

STUDIENBEIHILFEN AN STUDIERENDE, DIE EINEN STUDIENGANG DES DRITTEN ZYKLUS, EIN VERPFLICHTENDES AUSBILDUNGS- 

ODER BERUFSPRAKTIKUM ODER EINEN UNIVERSITÄTSLEHRGANG ZUR ERLANGUNG EINER LEHRBEFÄHIGUNG BESUCHEN

BORSE DI STUDIO A STUDENTESSE E STUDENTI FREQUENTANTI UN CORSO DI STUDIO UNIVERSITARIO DEL TERZO CICLO, UN 

TIROCINIO FORMATIVO O PROFESSIONALE OBBLIGATORIO OPPURE UN CORSO UNIVERSITARIO PER IL CONSEGUIMENTO DI 

UN'ABILITAZIONE ALL'INSEGNAMENTO

akademisches Jahr / anno accademico 2023/2024

Veröffentlichung provisorische Ergebnisse über Zuweisung/Ablehnung einer Studienbeihilfe

Pubblicazione risultati provvisori sull'assegnazione/diniego di una borsa di studio



9 32.07.2024.05811 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario. Der zulässige FWL wurde 

überschritten. Il VSE massimo ammissibile è stato superato. Die Mitglieder der 

Kernfamilie (einschließlich des Antragstellers/der Antragstellerin) wurden nicht 

angegeben oder die darauf bezogenen Daten sind unvollständig. I membri del 

nucleo famigliare (incluso il/la richiedente) non sono stati dichiarati o i dati ad 

essi relativi sono incompleti. Der Antrag wurde nicht auf jeder Seite 

unterschrieben (mehrseitige down-load Formulare sind auf jeder Seite zu 

unterschreiben). La domanda non è stata firmata su tutte le pagine (documenti 

down-load devono essere firmati su ogni pagina). 

10 32.07.2024.05251 Gewinner / Vincitore* 5.460,00 €   

11 32.07.2024.05810 Gewinner / Vincitore* 7.560,00 €   

12 32.07.2024.01717 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Die Ersatzerklärung anstelle der Bescheinigung (Art. 46 des D.P.R. vom 

28.12.2000, Nr. 445) ist unvollständig. La dichiarazione sostitutiva di 

certificazione (art. 46 D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445) è incompleta. Die 

Bankdaten sind nicht korrekt. Le coordinate bancarie non sono corrette. Der 

Antrag wurde nicht auf jeder Seite unterschrieben (mehrseitige down-load 

Formulare sind auf jeder Seite zu unterschreiben). La domanda non è stata 

firmata su tutte le pagine (documenti down-load devono essere firmati su ogni 

pagina). Bezeichnung des Masters oder Spezialisierungskurses, Universität 

oder Einrichtung, an welcher der Master oder Kurs besucht wird, wurde nicht 

angegeben. Denominazione del master o del corso di specializzazione, 

università o istituzione ad essa equiparata presso cui il master o il corso viene 

frequentato non è stata indicata. 

13 32.07.2024.01137 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario. Die Ersatzerklärung anstelle 

der Bescheinigung (Art. 46 des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445) ist 

unvollständig. La dichiarazione sostitutiva di certificazione (art. 46 D.P.R. 28 

dicembre 2000, n. 445) è incompleta.

14 32.07.2024.05743 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der FWL wurde nicht angegeben. Il VSE non è stato dichiarato. Dauer (Anfangs- 

und Enddatum) des Masters oder Spezialisierungskurses wurde nicht 

angegeben. Durata (data di inizio e di conclusione) del master o del corso di 

specializzazione non è stata indicata. Die Mitglieder der Kernfamilie 

(einschließlich des Antragstellers/der Antragstellerin) wurden nicht angegeben 

oder die darauf bezogenen Daten sind unvollständig. I membri del nucleo 

famigliare (incluso il/la richiedente) non sono stati dichiarati o i dati ad essi 

relativi sono incompleti. Der zulässige FWL wurde überschritten. Il VSE 

massimo ammissibile è stato superato.

15 32.07.2024.05148 Gewinner / Vincitore* 10.800,00 € 

16 32.07.2024.05572 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Die Mitglieder der Kernfamilie (einschließlich des Antragstellers/der 

Antragstellerin) wurden nicht angegeben oder die darauf bezogenen Daten sind 

unvollständig. I membri del nucleo famigliare (incluso il/la richiedente) non sono 

stati dichiarati o i dati ad essi relativi sono incompleti. Es fehlt eine Fotokopie 

des Personalausweises des Antragstellers/der Antragstellerin. Manca una 

fotocopia della carta di identità del/della richiedente.

17 32.07.2024.05571 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Es fehlt die Bestätigung des Betreuers/der Betreuerin, dass der Doktorand/die 

Doktorandin den vorgeschriebenen Studienerfolg erzielt hat bzw. eine 

Bestätigung über den erfolgreichen Fortschritt der Forschungsarbeit. Non é 

stata inoltrata la certificazione del relatore che attesti il conseguimento del 

previsto merito di studio da parte del dottorando/della dottoranda, una 

certificazione inerente i progressi del lavoro di ricerca. Es fehlt die  Bestätigung 

(Original oder beglaubigte Fotokopie) der besuchten Universität, aus welcher 

die Dauer (Anfangs- und Enddatum), das Thema und die Ziele des 

Forschungsdoktorats hervorgehen. Non è stata inoltrata la certificazione  

(originale  o fotocopia autenticata)  dell'università, dalla quale risultano la durata 

(data inizio e di fine), il tema e gli obiettivi del progetto di ricerca.

18 32.07.2024.05540 Gewinner / Vincitore* 4.320,00 €   

19 32.07.2024.05741 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario. Es fehlt eine Fotokopie des 

Personalausweises des Antragstellers/der Antragstellerin. Manca una fotocopia 

della carta di identità del/della richiedente.



20 32.07.2024.05606 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Es wurde nicht angegeben, ob der Antragsteller/die Antragstellerin eine 

postuniversitäre Ausbildung derselben Art (universitäre Ausbildung des dritten 

Studienzyklus wie Spezialisierungskurs oder Master der zweiten Ebene; ein 

Ausbildungs- oder Berufspraktikum; ein Doktorat (PhD) oder einen universitären 

Lehrgang zur Erlangung einer Lehrbefähigung) bereits abgeschlossen hat. Non 

è stato se il/la richiedente ha già concluso una formazione postuniversitaria 

dello stesso tipo (formazione universitaria del terzo ciclo come un corso di 

specializzazione o master universitario di II livello; tirocinio formativo o 

professionale obbligatorio; dottorato (PhD); corso universitario per il 

conseguimento di un'abilitazione all'insegnamento). Die Ersatzerklärung anstelle 

der Bescheinigung (Art. 46 des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445) ist 

unvollständig. La dichiarazione sostitutiva di certificazione (art. 46 D.P.R. 28 

dicembre 2000, n. 445) è incompleta.

21 32.07.2024.05624 Zurückgewiesen / Respinto Die Ersatzerklärung anstelle der Bescheinigung (Art. 46 des D.P.R. vom 

28.12.2000, Nr. 445) ist unvollständig. La dichiarazione sostitutiva di 

certificazione (art. 46 D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445) è incompleta.

22 32.07.2024.05536 Gewinner / Vincitore* 10.800,00 € 

23 32.07.2024.02832 Gewinner / Vincitore* 15.360,00 € 

24 32.07.2024.05813 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario. Die Mitglieder der Kernfamilie 

(einschließlich des Antragstellers/der Antragstellerin) wurden nicht angegeben 

oder die darauf bezogenen Daten sind unvollständig. I membri del nucleo 

famigliare (incluso il/la richiedente) non sono stati dichiarati o i dati ad essi 

relativi sono incompleti.

25 32.07.2024.05815 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario. Die Mitglieder der Kernfamilie 

(einschließlich des Antragstellers/der Antragstellerin) wurden nicht angegeben 

oder die darauf bezogenen Daten sind unvollständig. I membri del nucleo 

famigliare (incluso il/la richiedente) non sono stati dichiarati o i dati ad essi 

relativi sono incompleti.

26 32.07.2024.05195 Gewinner / Vincitore* 1.200,00 €   

27 32.07.2024.05608 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario. Es wurde nicht angegeben, ob 

der Antragsteller/die Antragstellerin eine postuniversitäre Ausbildung derselben 

Art (universitäre Ausbildung des dritten Studienzyklus wie Spezialisierungskurs 

oder Master der zweiten Ebene; ein Ausbildungs- oder Berufspraktikum; ein 

Doktorat (PhD) oder einen universitären Lehrgang zur Erlangung einer 

Lehrbefähigung) bereits abgeschlossen hat. Non è stato se il/la richiedente ha 

già concluso una formazione postuniversitaria dello stesso tipo (formazione 

universitaria del terzo ciclo come un corso di specializzazione o master 

universitario di II livello; tirocinio formativo o professionale obbligatorio; 

dottorato (PhD); corso universitario per il conseguimento di un'abilitazione 

all'insegnamento).

28 32.07.2024.05159 Gewinner / Vincitore* 1.080,00 €   

29 32.07.2024.05812 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Es wurde nicht angegeben, ob der Antragsteller/die Antragstellerin eine 

postuniversitäre Ausbildung derselben Art (universitäre Ausbildung des dritten 

Studienzyklus wie Spezialisierungskurs oder Master der zweiten Ebene; ein 

Ausbildungs- oder Berufspraktikum; ein Doktorat (PhD) oder einen universitären 

Lehrgang zur Erlangung einer Lehrbefähigung) bereits abgeschlossen hat. Non 

è stato se il/la richiedente ha già concluso una formazione postuniversitaria 

dello stesso tipo (formazione universitaria del terzo ciclo come un corso di 

specializzazione o master universitario di II livello; tirocinio formativo o 

professionale obbligatorio; dottorato (PhD); corso universitario per il 

conseguimento di un'abilitazione all'insegnamento).



30 32.07.2024.05814 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario. Es wurde nicht angegeben, ob 

und - wenn ja - seit wann der Antragsteller/die Antragstellerin seinen/ihren 

Wohnsitz in der Provinz Bozen hat (eventuelle Unterbrechungen angeben). Non 

è stato indicato, se e - in caso positivo - da quando il/la richiedente risiede in 

provincia di Bolzano (indicare eventuali interruzioni). Es wurde nicht angegeben, 

ob der Antragsteller/die Antragstellerin eine postuniversitäre Ausbildung 

derselben Art (universitäre Ausbildung des dritten Studienzyklus wie 

Spezialisierungskurs oder Master der zweiten Ebene; ein Ausbildungs- oder 

Berufspraktikum; ein Doktorat (PhD) oder einen universitären Lehrgang zur 

Erlangung einer Lehrbefähigung) bereits abgeschlossen hat. Non è stato se il/la 

richiedente ha già concluso una formazione postuniversitaria dello stesso tipo 

(formazione universitaria del terzo ciclo come un corso di specializzazione o 

master universitario di II livello; tirocinio formativo o professionale obbligatorio; 

dottorato (PhD); corso universitario per il conseguimento di un'abilitazione 

all'insegnamento).

31 32.07.2024.02823 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antrag wurde nicht vom Antragsteller/von der Antragstellerin 

unterschrieben. La domanda non è stata firmata dal/dalla richiedente. Der 

Antrag wurde nicht auf jeder Seite unterschrieben (mehrseitige down-load 

Formulare sind auf jeder Seite zu unterschreiben). La domanda non è stata 

firmata su tutte le pagine (documenti down-load devono essere firmati su ogni 

pagina). Die Mitglieder der Kernfamilie (einschließlich des Antragstellers/der 

Antragstellerin) wurden nicht angegeben oder die darauf bezogenen Daten sind 

unvollständig. I membri del nucleo famigliare (incluso il/la richiedente) non sono 

stati dichiarati o i dati ad essi relativi sono incompleti. Es wurde nicht 

angegeben, ob der Antragsteller/die Antragstellerin eine postuniversitäre 

Ausbildung derselben Art (universitäre Ausbildung des dritten Studienzyklus wie 

Spezialisierungskurs oder Master der zweiten Ebene; ein Ausbildungs- oder 

Berufspraktikum; ein Doktorat (PhD) oder einen universitären Lehrgang zur 

Erlangung einer Lehrbefähigung) bereits abgeschlossen hat. Non è stato se il/la 

richiedente ha già concluso una formazione postuniversitaria dello stesso tipo 

(formazione universitaria del terzo ciclo come un corso di specializzazione o 

master universitario di II livello; tirocinio formativo o professionale obbligatorio; 

dottorato (PhD); corso universitario per il conseguimento di un'abilitazione 

all'insegnamento). Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht 

innerhalb von sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums 

begonnen. Il/la richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario. Die Ersatzerklärung anstelle 

der Bescheinigung (Art. 46 des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445) ist 

unvollständig. La dichiarazione sostitutiva di certificazione (art. 46 D.P.R. 28 

dicembre 2000, n. 445) è incompleta.

32 32..07.2024.05750 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Die Daten zum abgeschlossenen Hochschulstudium wurden nicht erklärt. I dati 

sul ciclo di studio concluso non sono stati dichiarati. Es wurde nicht bestätigt, 

dass es sich um das erste abgeschlossene Hochschulstudium handelt. Es ist 

der Studiengang des höheren akademischen Grades anzugeben.Non è stato 

confermato che il titolo accademico conseguito è il primo studio universitario 

concluso. Deve essere indicato il corso di studio con il titolo accademico 

superiore. Es wurde nicht angegeben, ob der Antragsteller/die Antragstellerin 

für dieselbe Ausbildung andere Fördermaßnahmen in Anspruch nimmt. Non é 

stato indicato se il/la richiedente beneficia, per lo stesso percorso formativo, di 

altre provvidenze. Es wurde nicht angegeben, ob der Antragsteller/die 

Antragstellerin eine postuniversitäre Ausbildung derselben Art (universitäre 

Ausbildung des dritten Studienzyklus wie Spezialisierungskurs oder Master der 

zweiten Ebene; ein Ausbildungs- oder Berufspraktikum; ein Doktorat (PhD) oder 

einen universitären Lehrgang zur Erlangung einer Lehrbefähigung) bereits 

abgeschlossen hat. Non è stato se il/la richiedente ha già concluso una 

formazione postuniversitaria dello stesso tipo (formazione universitaria del terzo 

ciclo come un corso di specializzazione o master universitario di II livello; 

tirocinio formativo o professionale obbligatorio; dottorato (PhD); corso 

universitario per il conseguimento di un'abilitazione all'insegnamento). Der 

Antrag wurde nicht auf jeder Seite unterschrieben (mehrseitige down-load 

Formulare sind auf jeder Seite zu unterschreiben). La domanda non è stata 

firmata su tutte le pagine (documenti down-load devono essere firmati su ogni 

pagina). Die Ersatzerklärung anstelle der Bescheinigung (Art. 46 des D.P.R. 

vom 28.12.2000, Nr. 445) ist unvollständig. La dichiarazione sostitutiva di 

certificazione (art. 46 D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445) è incompleta. Die 

Mitglieder der Kernfamilie (einschließlich des Antragstellers/der Antragstellerin) 

wurden nicht angegeben oder die darauf bezogenen Daten sind unvollständig. I 

membri del nucleo famigliare (incluso il/la richiedente) non sono stati dichiarati o 

i dati ad essi relativi sono incompleti.



33 32.07.2024.05816 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario. Es wurde nicht angegeben, ob 

und - wenn ja - seit wann der Antragsteller/die Antragstellerin seinen/ihren 

Wohnsitz in der Provinz Bozen hat (eventuelle Unterbrechungen angeben). Non 

è stato indicato, se e - in caso positivo - da quando il/la richiedente risiede in 

provincia di Bolzano (indicare eventuali interruzioni). Es wurde nicht angegeben, 

ob der Antragsteller/die Antragstellerin eine postuniversitäre Ausbildung 

derselben Art (universitäre Ausbildung des dritten Studienzyklus wie 

Spezialisierungskurs oder Master der zweiten Ebene; ein Ausbildungs- oder 

Berufspraktikum; ein Doktorat (PhD) oder einen universitären Lehrgang zur 

Erlangung einer Lehrbefähigung) bereits abgeschlossen hat. Non è stato se il/la 

richiedente ha già concluso una formazione postuniversitaria dello stesso tipo 

(formazione universitaria del terzo ciclo come un corso di specializzazione o 

master universitario di II livello; tirocinio formativo o professionale obbligatorio; 

dottorato (PhD); corso universitario per il conseguimento di un'abilitazione 

all'insegnamento). Die Mitglieder der Kernfamilie (einschließlich des 

Antragstellers/der Antragstellerin) wurden nicht angegeben oder die darauf 

bezogenen Daten sind unvollständig. I membri del nucleo famigliare (incluso il/la 

richiedente) non sono stati dichiarati o i dati ad essi relativi sono incompleti. Der 

FWL wurde nicht angegeben. Il VSE non è stato dichiarato. 

34 32.07.2024.05544 Gewinner / Vincitore* 1.440,00 €   

35 32.07.2024.05542 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Es wurde nicht angegeben, ob der Antragsteller/die Antragstellerin eine 

postuniversitäre Ausbildung derselben Art (universitäre Ausbildung des dritten 

Studienzyklus wie Spezialisierungskurs oder Master der zweiten Ebene; ein 

Ausbildungs- oder Berufspraktikum; ein Doktorat (PhD) oder einen universitären 

Lehrgang zur Erlangung einer Lehrbefähigung) bereits abgeschlossen hat. Non 

è stato se il/la richiedente ha già concluso una formazione postuniversitaria 

dello stesso tipo (formazione universitaria del terzo ciclo come un corso di 

specializzazione o master universitario di II livello; tirocinio formativo o 

professionale obbligatorio; dottorato (PhD); corso universitario per il 

conseguimento di un'abilitazione all'insegnamento).

36 32.07.2024.05817 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario.

37 32.07.2024.05740 Gewinner / Vincitore* 2.520,00 €   

38 32.07.2024.05099 Zurückgewiesen / Respinto Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario.

39 32.07.2024.05742 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario.

40 32.07.2024.05609 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Der Antragsteller/die Antragstellerin hat die Ausbildung nicht innerhalb von 

sechs Jahren nach Abschluss eines Hochschulstudiums begonnen. Il/la 

richiedente non ha intrapreso il percorso formativo entro sei anni 

dall'ultimazione di un corso di studi universitario. Es wurde nicht angegeben, ob 

der Antragsteller/die Antragstellerin eine postuniversitäre Ausbildung derselben 

Art (universitäre Ausbildung des dritten Studienzyklus wie Spezialisierungskurs 

oder Master der zweiten Ebene; ein Ausbildungs- oder Berufspraktikum; ein 

Doktorat (PhD) oder einen universitären Lehrgang zur Erlangung einer 

Lehrbefähigung) bereits abgeschlossen hat. Non è stato se il/la richiedente ha 

già concluso una formazione postuniversitaria dello stesso tipo (formazione 

universitaria del terzo ciclo come un corso di specializzazione o master 

universitario di II livello; tirocinio formativo o professionale obbligatorio; 

dottorato (PhD); corso universitario per il conseguimento di un'abilitazione 

all'insegnamento).

41 32.07.2024.05104 Gewinner / Vincitore* 9.720,00 €   

42 32.07.2024.05739 Gewinner / Vincitore* 10.080,00 € 

43 32.07.2024.05196 Zurückgewiesen / Respinto -  €            Es wurde nicht angegeben, ob der Antragsteller/die Antragstellerin für dieselbe 

Ausbildung andere Fördermaßnahmen in Anspruch nimmt. Non é stato indicato 

se il/la richiedente beneficia, per lo stesso percorso formativo, di altre 

provvidenze.

Amt für Hochschulförderung / Ufficio per il diritto allo studio universitaro

Berichtigungen betreffend diese Ergebnisliste werden vom 5. November 2024 bis 16. November 2024 entgegengenommen. Die Frist gilt als 

Ausschlussfrist.

Rettifiche relative alla presente lista degli esiti vengono accettate dal 5 novembre 2024 al 16 novembre 2024. Tali termini sono perentori.

Bozen / Bolzano, 17.10.2024


